XimiuHa i Ha 00’€KT, a TAKOXK Ha 3A0YMHIIL CIIEIHAALHUMH XiMid-
HUMH 3acobaMu 3 METOIO YCYHEHHs (Pi3HYIHOIO Ta 30poiHOoro oropy. Y
MEeTKUX BUIIAIKAaX JOIyCKAEThCs 3aCTOCyBaHHS 3aco0iB, Bim gKMX Ha
KOPOTKHMH Yac MOXKYThb HOCTpaxkKAaTH HaBiThb 3apy4HHKM, AKIIO iHIIIe
JAS 3aTPUMaHHS 3A0YHHIIB (TEPOPHCTIB) 3aCTOCyBaTH HE MOXKHA.

KoMbiHOBaHe TPOHUKHEHHS — BUBYAETHCS O0'EKT, MO TKOIO HEOO-
XiTHO IIPOHUKHYTH, BU3HAYAIOTECA MOXKAUBI IIASXM IIPOHUKHEHHS Ta
CTaBAATBECH 3aBAAHHS, B 3aA€KHOCTI Bix mpodecifinnx pyHKIii. Crri-
ABHO BCi KepiBHHKH OIEPATHBHHX IPYIl PO3POOASIIOTH ITAQH ITPOHUK-
HEHHS Ta y3TO/UKYIOTh HOro 3 KEPiBHUKOM OIeparltii.

Busnaugatoun 3acib mepecyBaHHA abo TEXHIKYy IPOHHKHEHHS Y
IPUMIIIEHH]I B OIEpAalliaxX M0 3aTPHMAaHHIO 3AOYHHINB (TEPOPHCTIB),
ab0 3BIABHEHHIO 3apPy4YHMKIB, 3aBXKIM HEOOXiAHO BPaxOBYBaTH CYCITi-
ABHY He0e3IeKy 3A0YMHHMX Milf, HagBHICTb y 3AOYMHILNB 30poi Ta ii
TaKTUKO-TEXHIYHI BAACTHUBOCTI, KiABKICTH 3ACYHHINB Ta 0e3Aid iHIIHX
mapaMeTpiB.

[Tikayrouncek mpo Oe3neKky MpariiBHHKAa, HEOOXIAHO PO3yMiTH Taki
TIOHATTH, 9K PiBEHb 3aTrPO3H KUTTIO Ta 3/I0POB’I0, (PaKTOPH, III0 BIIAH-
BalOTh Ha piBeHb 3arposu. [IpaliBHUK IMOBHHEH IlependadaTH, 3BiaKu
MOXKe HaIXOAUTH HebesleKa Ta 3aCTOCOBYBATH 3aXOMM IIOIIEPEKy-
BaABHOTO 3MICTy, YMIiTH IPaBHABHO OLIHIOBATH XapakTep Ta CTYIIiHb
MOKAMBOI HeOe3lIeK! (3arpo3y) Ta BXKUBATH 3aXOaM [ad 1i yCyHeHHs
ab0 3HMZKEHHS 10 MiHIMyMy.

3Bazkaro4H Ha Iie, IPAIliBHHUK MIAIIlil TOBUHHWI MaTH HEOOXiTHIH
piBeHB MiATOTOBKH He TiABKH y (PI3WYHO, ase H IICHXOAOTIiYHO, yMIiTH
IIBU/IKO PearyBaTH Ha 3MiHM y OIepaTHBHiHl 00CTAHOBLI Ta IIpHUiMa-
TH OOIPYyHTOBAaHI TAKTHYHI pillleHHd.

Haoitiuwna do peoxonezii 11.01.06
B.B. [Toyyesa

OBYMOBAEHICTb GYHKLIOHYBAHHS! CUHOHIMIB | OMOHIMIB
Y IOPUAUYHOMY AUCKYPCI

CygacHuil IOPUAWYHHH MUCKYPC AHTAIMCBKOI MOBH (hOpMyBaBCS
i BIIAMBOM 0araThOX iCTOPHUYHHUX (paKTOpPiB. [JOCAITHUKY 3HAXOOATH
Y HBOMY aHTAOCAKCOHCBKIi, AQTHHCBHKI, 8 TaKO0K HOPMaHO-(PPaHITy3bKi
caimu. 3 iHIIOTO GOKY, Y 3B'93KYy 3 THM, IO IOPHUAMYHI CHCTEMH AHTAIi,
Kanamu, Croayuenux IlltatiB AMepuku, ABcTpaaii i HoBoi 3eaanmii
po3BHBaAHChH Ha 0a3i aHTAIICHKOTO 3araAbHOTO IIpaBa, IOPHIMIHHN
JUCKYPC JaHUX KpaiH [IOBUHEH OYB afaIlTyBaTHUCH 10 MiCIIEBHX YMOB.

Bcepenuni 6yap-sikoi rmpodpecifiHol rpyIi BCi aclIeKTH MOBH CIIPSI-
MOBaHi Ha 3abesnedeHHd $CHOI i gitTkoi KomyHikarii. lle, y meprry
4epry, CTOCYETHCS BHKOPHCTOBYBAHOI AeKCHMKH. Ha myMKy Garatpox
aBTOpiB [1-4], crieriaabHi TEpMiHH [JO3BOAIIOTH B OJHOMY CAOBi abo
KOPOTKi# (ppazi BUpa3uTH Te, [ad HOro B iHIMIH — Hempodecitinii —
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cHuTyalll CIiAKyBaHHs HOTPiOHI Oyan 6 TpHBaai ITOSCHEHHs. AAe IIO-
Mi0HA CTHCAICTBL [OCATAEThCA dYacoOM 3aHaTO BHCOKOIO IIIHOIO:
CIeljiaabHi TEPMiHHM, BXKUTI H03a NIPOQECiiHUM CEepPeIOBHIIEM, MO-
KyTh BUKAUKATH JedKe HeJO3PO3yMIHHA i, 9K HACAIOK, BiTIy>KEHHH.
Kpim TOro, moCAITHUKY IOPUANMYHOIO AUCKYPCY Bil3HAYAIOTH IIMPOKE
BHUKOPHUCTaHHS ITPO(peciiHOro >KaproHy, 3a0apBA€HOIO IIEBHOIO
damirpsipHiCTIO.

Posrasmaroun :opuaudHIE IUCKYPC SIK MOHOAITHY CHCTeMy, 6araTo
aBTOpiB, MIPOTe, BiA3HAYAIOTH, III0 AHTAIMCBKUN IOPUAMYHUN AUCKYPC
He € omHopimHuM. BiH BapiroeThCca 3aAeKHO Bif 06AacTi 3acTocyBaH-
H4, yCHOI 200 IMMCBMOBOI cHTyalll criakyBaHHdA. FOprmraHuil IUCKypC
aHTAIMCBKOI MOBH BAsI€ CO0OI0 Halip 3B'93aHMX i IEpPEKPHUBAIOYMX
OIMH O[HOTO THIIIB AUCKYPCY: CYAOBHH AHUCKYPC, MOBa CYIOBOIO pi-
LIEHHd, MOBa IOPHUAMYHUX AOKYMEHTIB (DOTOBOPIB, 3aIOBITiB, IIOCTa-
HOB, IapAaMEHTCBKHUX aKTiB), AUCKYPC IOPUANYIHOI KOHCYABTAII 1 T.1.
[Tpu 1IFOMY AOCAITHUKOBI Tpeba He TIABKH BUBYHTH B3aEMOJIII0 Pi3HUX
THITIB JUCKYPCY MixK CcO0OI0, ase i po3ragHyTH (PYHKITIOHYBaHHS IOPH-
JAUYHUX TEPMIHIB Y HUX.

91K HOKa3yIOTh YHCAEHHI POOOTH, MOBa IOPHCTIB MICTHUTH BEAHIKY
KIABKICTb AEKCHYHHX OUHUIIL, III0 HE BXXHUBAIOTHCS B MOBi ITOBCSK-
JEHHOTO CIIIAKYBaHHS B3araai, abo BXXHBAIOTHCS, aA€ 3 IHIITHMM HaIlOB-
HEHHAM 3HadeHHd. BUKOpHUCTaHHA TepMiHIB HaA3BUYaAiHO BasKAMBE
[Ad CHIAKYBaHHS B Oyab-aKiit mpodpecitiniii cdepi, ToMy 110 H03BOASIE
3po0KTH KOMyHiKarliro 6iabm edexkTnBHOIO. Hampukaan, caoBocmoay-
YeHHs «Cy press — OAM3BKO [0 IIHOTO» (TOOTO HACTIABKHM OAM3BKO [0
OaskaHHS 3aCHOBHHKA JIOBIPYOi BAACHOCTI, HACKIABKHU IIe MOKAWBO) —
MiCTUTE B cO0i 3HaYEHHS, OAS TOSICHEHHS STKOTO Oyie TTOTPiOHO KiAbKa
pedeHb. AiHTBICTH, III0 BUBYAIOTh IOPUANYHI T€PMiHM aHTAIHCBEKOI MO-
BH, HA3UBAaIOTh ix «terms of art». /. MeAbHMKOB BH3Ha4dae «terms of
art» TagkuM dnHOM: «a small area of relative precision in the language
of law — HeBeAMKa 00AACTE LIOAO TOYHUX BHUPA3IB Y IOPUAMIHIN MOBI»
[3, c.108].

JiticHo, IOpUAMYHI TEpPMiHU B aHTAIMCBKIiE MOBi MarOTh 4iTKi medi-
Hiii. OaHaK caif 3a3HaYUTH, 110 JOCUTH YacTo TOH caMHUi TepMiH, 10
BXKHBAETHCS B PI3HHUX raAy3sax IOPHUCIIPYAEHILi, ToOTO B Pi3HUX IOpH-
JOUYHUX OUCKYpPCaX, Ma€e Pi3Hi 3Ha4YeHHd 3aAeXKHO Bin cdepr BKH-
BaHHs. PosragHemo K mpukaan TepMmiH «ibel — ckaprar. Y meaikTi na-
HUH TepMiH 3B'd3aHME 3 TUIIOM audaMarii (To6To 3 po3roAOIIeHHIM
raHeOHMX [ad iHINOI 0COOM IIpaBAMBHX BiOMOCTEH), a B MOPCHKOMY
IIpaBi BiH BXKUBAETHCH B 3HAYEHH] «BHCYBaTH I1030B IIPOTH KOPaOAsy.

Kpim Toro, caif 3a3HauuTH, 110 3MICT TEPMiHa MOXKe BapiroBaTHUCH
3aA€3KHO Bifl IPaBOBOI CUCTEMH, B dKill BiH 3aCTOCOBYETbCHA. OCKIABKH
KoxKHMH i3 mtaTiB y CIIIA mMae BAaCHY IIpaBOBY CHUCTEMY, BKAIOYAIOUH
BAACHI 3aKOHH, CyJOBY CHCTEMYy ¥ aIBOKaTypy, IIOBHOLLHHE IIpode-
CiliHe CIIIAKYBaHHS MOKAMBE AWIIE B TOMY BHIIJIKY, KOAH BHKOPHC-
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TOBYETBECH €QUHA TepMiHOocucTeMa. [Ipy BHBYEHHI IOPHINYHOI TEPMi-
HoAOTil BHMararmTh PO3rAgay IHTAHHS (PYHKILUOHYBaHHS TEPMIHIB y
IIpaBoBii cucteMi B3araai # y il okpemo B3gTiii cepi, bararozHad-
HICTb T€PMiHIB, a TaKOXK [WUTAHHS CHHOHIiMIii, oMoHimii. ¥ 11i#i crarTi
MH PO3TASTHEMO OCTaHHi.

3a BH3HaYEHHAM AiHTBICTUYHOIO EHIIMKAOIIEMYHOIO CAOBHUKA
CHHOHIMaAMM Ha3HWBAIOTLCS CAOBa OMHIEI 1 Ti€l 3K YaCTUHU MOBH, III0
MAaIOTh I[IAKOM ab0 YaCTKOBO CHIiBITafIatovi 3HaUYeHHd. Hanpukaan, nas
GiABITIOCTI 0Ci0, SIKi BOAOMIIOTH AHTAIHICHEKOI0 MOBOO, OOUHULI «lawyers
i «attorney» MaroTh OlHaKOBe 3Ha4YeHHs. Tak, CAOBHUK BeGctepa mae
HactynHi nedimiii maHmx TepwmiHiB: Attorney — a legal agent who
represents a client in legal affairs; a lawyer; one who legally appointed
or admitted in the place of another to transact any business for him.
Lawyer — a person trained in the law; one whose position is to
conduct lawsuits in a court or to give legal advice and aid; attorney-
at-law.

9k BUAHO 3 HaBeOEHUX TYT AeiHIllH, PO3XOMKEHHI MiK JaHUMHU
TepMiHaMH IyzKe He3HauyHe. Y cAOBHHKY B. I'apHepa BKasyeThbcs, IO
caMi IOPHCTH YacTO HE YCBIIOMAIOIOTH Pi3HHUII MiK IIMMM TE€PMiHaAMM:
dn the US, attorney, attorney-at-law, and lawyer are generally viewed
as synonyms». OgHak «attorney» BBazKaeTbCcd OiabIIT odirifiHuM, HiK
dawyer». «Lawyer» — 6iabll 3araabHUH TepMiH. Biabire Toro, daxiserry,
AKUY KBaai(piKyeTbca TepMiHOM «attorney», Moxke i He MaTH IOPHINI-
HOi OCBIiTH.

Ha BinmiHy Big MOBHU HOBCSKIEHHOIO CITIAKYBaHHH, IOpHUAMYHA
MoOBa IIparHe IT030yTHCsI MOBHOI BapiatuBHocti. llefi mpuHImm, 3a
caoBamu II. Tiepcmu, moxke OyTH BHpaskeHHE y opMyai «same
meaning, same form» — «omHe 3Ha4YeHHd, oxHa dopmar [3, ¢.113 . Lla
dopMyasa o3HAYAE, II0 AKIIO IOPHUCT BUKOPHUCTOBYE AEKCHYHY OIVHHU-
1o «residence», To BiH ITOBHHEH ITOCTiHfHO KOPHUCTYBATHCS TAKOIO OIH-
HUIIEIO, YHUKAIOYH, TAKUM YHMHOM, BUKOPHUCTAHHA Oyab-IKMX iHIITHX
CHHOHIMIB. ABTOpPIB-yKAQ[IaUiB  3aKOHOJABYMX  aKTiB  HaBiTb
CIIeIliaABHO IIOIIEPEPKAIOTE IIPO Te, IO IM IOTPiOHO YHMKAaTH 3aHa-
TO KPacHBHUX OOOPOTiB.

3 igmoro OoOKy, y IOPHAMYHHX AUCKypcax 3ycTpidaerbcs Y iHIma
KpaiHIiCTh, III0 BUpaXKae€ThCA B 3aliBOMy BHUKOPHUCTAHHI CHHOHIMIB,
«HATPOMA/PKEHHI CHHOHIMIB», III0 3yMOBAECHO OazkaHHaAM «to cover all
the bases — BpaxyBaTH BCi MOXAHMBi BapianTw». /[laHe IIparHeHHs IIpH-
BOIUTSH 10 TOTO, IO B IOPUANYHUX JOKYMEHTaX 3yCTPidatoThCs HACTY-
Hi caoBocmioaydenHs: mind and memory; null and void; possession,
custody and control; true and correct. YKiro 11i AéKCHYHI OgMHMAIY i
MaAd siIKe-HeOylb PO3XOKEHHs paHillle, TO 3apa3 BOHO IIAKOM HEHT-
pasizoBane. [lesKi romibHiI CAOBOCIIOAYYEHHS CTaAM CTiHKMMH BHpa-
3aMmu # imiomamu. OCHOBHE IIUTAHHS, III0 BUMAarae BUPIIIEHHS B Oa-
HOMY BHIIQ[IKy, — UM IIOTpiObHA IOPHAMYHOMY AMCKYPCYy ITomiOHa imio-
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Ma. IHomi imioma Mae 3HaYeHHs, SKOIO He MalOTh OKPEMO B34Ti CAOBA.
Hampuraaz, «full faith and credit» — e TepMiH aMepHKaHCHKOTO IIpa-
Ba, SKOIO He MOXKHA 3aMiHUTH OKpeMo BasaTuMu caoBamu «full faith»
abo «full credit». Immmi caoBocrioayuenHs, Hanpukaaz «null and voidy,
BBazKaIOThCH OIABIII €KCIIPECUBHHUMH, HiXK IIPOCTO «void» (Te 3K MOXKHa
CKa3aTH i Impo caoBocrioaydeHHd «any and all», «each and every», a Ta-
KOXK IIpo KagaTBY «to tell the truth, the whole truth, and nothing but
the truthy). [lane noaoxxennd nosicHioe B. aprep: «Strictly speaking,
no two words have the same meaning. There are connotations that
attach to language and even two synonyms will suggest slightly
different meanings to a reader — cTporo roBops4H, He iCHy€e IBOX CAiB,
110 MAOTh OHAKOBE 3Ha4YeHHs. KoHorartil, SKi IpHUIIHNCYIOTECS AEKCe-
Mi, i HaBiTh IBa CHMHOHIMHM HPHIIyCKAIOTh HE3HAYHE PO3XO/KEHHS B
3Ha4YeHHaX». lle mosicHIOE Te, 1110 B MOBI IOPHCTIB 3ycTpidaroThes ayd-
AT, TPUIIACTH i AQHIFOKKU CHHOHIMIB, Hanmpuraan: «The indictment
alleged that respondents unlawfully kept, confined, and imprisoned
George in a dark, cold, and unwholesome room». ¥ gaHoMmy IpHUKAaIi
OMHUIII «imprison» MiCTHTB y cobi 3HadYeHHs cAiB «keep» i «confine».

IHITTE MOBAEHHEBE SBHIILE, 110 YACTO 3yCTPIYaETHCS B IOPHUIAMIHOMY
JUCKYPCi aHTAIMCBKOI MOBH, XO4a ¥ HedacTe B T€PMiHOAOTII B3araai,
11e oMOHiIMisg. OCODAMBOIO CKAQIHICTIO JIAS IOCAITHUKA € TOH (PaKT, 110
4acoM HEIIPOCTO IIPOBECTHU MEKY MiXK OMOHIMI€IO i ITOAICEMI€I0 TEPMi-
HiB. YICKpaBUM IIPHKA3ZIOM ITIOAi0HOI OMOHIMIl MOXKe CAY?KHUTH CAOBO
«defense». PosrasHemo HactymHe peueHHa: «A few jurisdictions
demand that the defense disclose before trial the general nature of
any defenses it will raise at a trial». ¥ mepinoMmy BHIIanKy OIMHHIIA
«defense» o3Hauae «CTOpOHA 3aXUCTY», & B iHIIIOMY — «0OCTaBHHH, III0
3BIABHLIOTE BiJl BiATIOBIZAABHOCTI».

IcHye BeAMKa KiABKICTb AEKCUYHUX OAMHUIIH, 3HAYEHHS JKUX 3Mi-
HIOETBECS B 32A€KHOCTI Bifl cpepH IXHBOTO BiKMBaHHS. [laHi A€KCHYHI
OOWHUIL MOXKHa BBaXKaTH IOPUANYHUMHU OMOHiIMamu. IOpwumyudani
OMOHIMHM 4YacTo 30iraroTbcd 3a (POPMOIO i3 CAOBaMM IIOBCIKIEHHOIO
BXKHUBaAHH], air€ MAalOTh 30BCIM iHITle 3HAYEHH4, IO TAKOXK MOXKE 3Mi-
HIOBaTHCS B 3aA€KHOCTI Bin cdpepm ixHporo sacrocyBaHHd. Hampu-
KAQn, OyOb-KOMY, XTO BOAOIE€ AHTAIMCHKOIO MOBOIO, BiJOME CAOBO
«dnformation» — «Bimomocri, iHopmariia», ase TIABKH IOPHCTOBi Oyze
3posymine HacTymHe pedeHHs: «An information is filed by the
prosecution», me «nformation» — e «3agBa 1IPO OOBHHYBA4YEHHS, Ky
BHCYBa€ IIPOKYPOP 3BHHYBAYEHOMY».

Ile omay mpobaeMy A NOCAITHWKA CTAHOBUTHL OMOHIMIsI BAAcHeE
IOpUAMYHUX TepMiHiB. Tak, Buiesramanuii TepMmin «defense» 3a Bu-
3Ha4YeHHAM, gaHoMy B Black’s Law Dictionary, y mmBiabHOMY i KpHmi-
HaABHOMY ITpaBi Ma€ 3HAYEHHS:
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1. A defendant’s stated reason why the plaintiff or prosecutor has
no valid case — 3a3HaveHa 3BHHYBAaYE€HUM IIPUYHMHA, Yepe3 AKYy IT03H-
Ba4 abo 0OBHHYBaY HE MAIOTH IOPHUANYHO OiIOYHX IOKA3iB Y CIIpPaBi.

2. A defendant’s method and strategy in opposing the plaintiff or
the prosecution — meron i cTpareria 0OBHHYyBa4€HOIO, SIKi IIPOTHUCTaB-
AIOTBCSH METO/IOBI i cTparterii mo3uBada abo oOBHHyBaYA.

3. One or more defendants in a trial — cropona 3axucTy.

BigzHaumMo, 1110 B TOProBeABHOMY IIpaBi IleH TepMiH O3Hadae: «a
basis for avoiding liability on a negotiable instrument» — obcraBuHH,
1110 3BIABHSIOTE BiJ BiAIIOBiIAABHOCTI 38 JOKYMEHTOM OOiry.

Posrasaemo inmmit npukaazm: « intend to file a complaint». ¥ moBi
TIOBCSKIIEHHOIO CITIAKYBaHHS JaHe pedeHHs Oyne o3HadyaTH: «f omuiry
cBoi mpeTeH3ii Ha apKyIIi rarepy i mepegaM ix BimImoBiaHi#i odirtitiii
ocobi». Y ropuamdHOMy KOHTEKCTi maHa ¢pasa Oyme osHagatwm: «1
TIAQHYIO ITOYaTH CYZOBHM PO3TAS, 110 € CEPHO3HOIO i JOPOTO0 IpolLle-
JIyPOIO».

Or 111Ie KiABKa IIPUKAAIB IOPUANIHIX OMOHIMIB:

«Action» —not a physical movement, but a lawsuit — cyznoBa cripaBa;

«Motion» — a request that a court issue an order or engage in some
other act — kaoroTaHHs.

3 HaBe[eHUX BUIllE IIPUKAQIIB SICHO, 110 BXUBaAHHA CHHOHIMIBI
OMOHIMIB y IOPHUAWYHOMY AHUCKYPCI aHTAIMCBKOI MOBHM MOXKE CTaTH
IIPUYHMHOIO HEIIOPO3yMiHHA B IIPOIIECi CIiAKyBaHHS B3araai i mpodpe-
CIfHOTO CIIIAKyBaHHS 30KpeMa, a, OTXKe, JaHa IIpodAeMa BHMAarae
OIABITI pETEABHOTO BUBYEHHS HAAAL.

Crmncok agireparypu: 1. Klink D.R. The Word of the Law. Ottawa—Canada: Carleton
University press, 1992. 2. Solan L.M. The Language of Judges. Chicago and London-US:
The University of Chicago Press, 1993. 3. Tiersma P.M. Legal Language. Chicago and
London-US: The University of Chicago Press, 1999. 4. Levi J.N., Walker A.G. Language in
the Judicial Process. New York and London-US: Plenum Press, 1990. 5. JIunrBuctuuec-
KHii SHIMKIIONeAnYecKuit cnoBapb. M., 1990. 6. Garner B.A. A Dictionary of Modern Legal
Usage. New York and Oxford: Oxford University Press, 1995. 7. Black’s Law Dictionary.
West Group, 1999. 8. New Webster’s Dictionary of the English Language. Delhi, India:
Surjeet Publications, 1989.

Haoitiuwna oo peoxonezii 14.12.05
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